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The ability of craftsmen 
from the Brianza area 

has fascinated me from 
a young age. Over time, 

this craftsmanship 
has evolved and 

developed into industrial 
production. 

I wanted to invite the 
architects to rediscover 
and exploit the unique 

skills of our master 
craftsmen. To create 

products, using the most 
sophisticated equipment 
and the finest materials, 
designed for ambitious 

and refined people 
looking for products in 

which differentiation and 
uniqueness prevail.
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40/40_

40/40 is Laurameroni’s first modular 
system, conceived as a dialogue between 
sophisticated finishes and functional 
design, for interiors defined by character 
and precision.

40/40 ist Laurameronis erstes modulares 
System, konzipiert als Dialog zwischen 
anspruchsvollen Oberflächen und 
funktionalem Design, für Interieurs, die 
durch Charakter und Präzision definiert 
sind.

40/40 — первая модульная система 
Laurameroni, задуманная как диалог 
между изысканными отделками и 
функциональным дизайном для 
интерьеров, где важны характер, 
точность и пропорции.

40/40 è il primo sistema modulare 
Laurameroni, concepito come dialogo tra 
finiture sofisticate e design funzionale, per 
interni definiti da carattere e precisione.

40/40 est le premier système modulaire 
Laurameroni, conçu comme un dialogue 
entre finitions sophistiquées et design 
fonctionnel, pour des intérieurs définis 
par le caractère et la précision.

design Bartoli Design

40/40 是 Laurameroni 的首个模块系
统，被构想为精致饰面与功能设计之
间的对话，适用于以性格与精准为特
质的室内空间。
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Modules can be fitted with wood or glass 
doors, allowing objects to be stored or 
displayed with order and discretion, while 
preserving the material quality of each 
element.

I moduli possono essere completati 
con ante in legno o vetro, per riporre o 
esporre oggetti con ordine e discrezione, 
preservando la qualità materica di ogni 
elemento.

Les modules peuvent être complétés par des 
portes en bois ou en verre, pour ranger ou 
exposer des objets avec ordre et discrétion, 
tout en préservant la qualité matérielle de 
chaque élément.

Die Module können mit Holz- oder 
Glastüren ergänzt werden, um Objekte 
geordnet und diskret aufzubewahren 
oder zu präsentieren und dabei die 
Materialqualität jedes Elements zu 
bewahren.

Модули могут дополняться 
деревянными или стеклянными 
дверцами, позволяя аккуратно хранить 
или демонстрировать предметы, 
сохраняя визуальную сдержанность и 
подчёркивая ценность материалов. 

模块可配木门或玻璃门，使物品得以
有序而克制地收纳或陈列，同时保留
每一元素的材质质感。
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To create a personal, site-specific project, 
different modules can be combined into 
original wall compositions. 40/40 offers 
broad expressive freedom, guided by 
proportion and modular clarity.

Per creare un progetto personale e site-
specific, diversi moduli possono essere 
combinati in composizioni a parete originali. 
40/40 offre ampia libertà espressiva, guidata 
da proporzione e chiarezza modulare.

Pour créer un projet personnel et spécifique au 
lieu, différents modules peuvent être combinés en 
compositions murales originales. 40/40 offre une 
grande liberté d’expression, guidée par la proportion 
et la clarté modulaire.

Um ein persönliches, ortsspezifisches 
Projekt zu schaffen, können 
unterschiedliche Module zu originellen 
Wandkompositionen kombiniert werden. 
40/40 bietet große gestalterische Freiheit, 
geführt von Proportion und modularer 
Klarheit.

Комбинируя разные модули, можно 
создавать оригинальные настенные 
композиции — персональные проекты, 
«привязанные» к конкретному 
пространству. Свобода выражения в 
40/40 всегда поддержана модульной 
ясностью и выверенными пропорциями.

为了打造与场地紧密契合的个性化项
目，不同模块可组合成独特的墙面构
图。40/40 在比例与模块清晰度的引导
下，提供广阔的表达自由。
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A wide range of finishes can be specified 
for fronts, profiles, and interiors, 
combining different wood essences and 
lacquers with selected metal details and 
special finishes such as rye straw.

È possibile definire un’ampia gamma 
di finiture per frontali, profili e interni, 
combinando diverse essenze e lacche con 
dettagli metallici selezionati e finiture 
speciali come la paglia di segale.

Il est possible de définir une vaste gamme 
de finitions pour les façades, les profils et les 
intérieurs, en combinant différentes essences et 
laques avec des détails métalliques sélectionnés et 
des finitions spéciales comme la paille de seigle.

Eine breite Palette an Oberflächen kann 
für Fronten, Profile und Innenräume 
definiert werden, wobei verschiedene 
Holzarten und Lacke mit ausgewählten 
Metalldetails und besonderen 
Oberflächen wie Roggenstroh kombiniert 
werden.

Для фасадов, профилей и внутренних 
элементов доступен широкий выбор 
отделок: различные породы дерева 
и лаки, металлические детали и 
специальные решения — включая 
отделку ржаной соломой.

可为门板、型材与内部空间指定丰富
的饰面选择，将不同木种与烤漆与
精选金属细节及特殊饰面（如黑麦秸
秆）相结合。
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Modules can also be combined to create 
a sideboard with a brass base and a top in 
wood or marble. 

I moduli possono inoltre essere combinati 
per creare una madia con base in ottone e 
top in legno o marmo.

Les modules peuvent également être combinés 
pour créer un buffet avec base en laiton et plateau 
en bois ou en marbre.

Die Module können außerdem 
kombiniert werden, um ein Sideboard 
mit Messingbasis und einer Platte aus 
Holz oder Marmor zu schaffen.

Система также позволяет формировать 
буфеты с латунным основанием и 
столешницей из дерева или мрамора. 

模块亦可组合为边柜，配黄铜底座与
木质或大理石台面。
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The brass profile integrates naturally into 
a wide range of design requirements. In 
the image the pivot hinge and internal 
accessory shelves in brass.

Il profilo in ottone si integra con naturalezza 
in un’ampia varietà di esigenze progettuali. 
Nell’immagine: la cerniera pivot e ripiani 
accessori interni in ottone.

Le profil en laiton s’intègre naturellement à une 
large variété d’exigences de conception. Sur 
l’image : la charnière pivotante et les étagères 
accessoires internes en laiton.

Das Messingprofil fügt sich natürlich 
in eine große Bandbreite planerischer 
Anforderungen ein. Im Bild: das 
Pivot-Scharnier und die inneren 
Zubehörböden aus Messing.

Латунный профиль органично 
интегрируется в разные проектные 
задачи; детали и аксессуары — такие 
как поворотные петли и внутренние 
полки — также могут быть выполнены 
из латуни.

黄铜型材可自然融入多样的设计需
求。图片所示为转轴铰链及黄铜内置
配件层板。
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Each unit can be designed as an open 
compartment or with push-pull single or 
double doors, as well as drawers, ensuring 
a comfortable and practical opening system 
aligned with the overall design.

Ogni unità può essere progettata come 
vano a giorno o con ante push-pull singole 
o doppie, oltre a cassetti, garantendo un 
sistema di apertura comodo e pratico, 
coerente con il disegno complessivo.

Chaque unité peut être conçue comme une niche 
ouverte ou avec des portes push-pull simples ou 
doubles, ainsi que des tiroirs, garantissant un 
usage confortable et pratique, cohérent avec le 
dessin global.

Jede Einheit kann als offenes Fach oder 
mit Push-Pull-Einzel- oder Doppeltüren 
sowie Schubladen gestaltet werden 
und gewährleistet ein komfortables, 
praktisches Öffnungssystem im Einklang 
mit dem Gesamtdesign.

Каждый элемент доступен в виде 
открытой ниши или модуля с 
одинарными/двойными дверцами push-
pull, а также с ящиками, обеспечивая 
удобную и практичную систему 
открывания, полностью согласованную с 
общим дизайном.

每一单元可设计为开放格，或配
push-pull 单/双门及抽屉，确保舒适
实用的开启方式，与整体设计语言
一致。
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Maxima_
design Bartoli Design

The Maxima Cabinet System offers an 
essential, architectural presence, where wood 
becomes the protagonist through artisanal 
carving and measured proportions.

Das Wohnsystem Maxima vermittelt eine 
essenzielle, architektonische Präsenz, 
in der Holz durch die charakteristische 
Maxima-Schnitzarbeit zum 
Protagonisten wird.

Модульные системы Maxima обладают 
сдержанным, архитектурным 
характером, в котором дерево 
становится главным выразительным 
элементом благодаря фирменной 
резьбе Maxima.

Il Sistema Giorno Maxima offre una 
presenza essenziale e architettonica, dove 
il legno diventa protagonista attraverso il 
caratteristico intaglio Maxima.

Le Système Jour Maxima affirme une 
présence essentielle et architecturale, où le 
bois devient protagoniste grâce à la sculpture 
Maxima, signature de la collection.

Maxima 立柜组合呈现克制而富有建筑
感的存在，木材通过标志性的 Maxima 
雕刻成为空间主角。
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Available in a wide selection of finishes 
and accessories, Maxima Cabinet System 
supports endless configurations and a high 
degree of personalization. A distinctive 
feature is the carved inner side of the doors, 
conceived as a discreet, crafted detail.

In einer großen Auswahl an Oberflächen 
und Zubehör erhältlich, ermöglicht 
das Wohnsystem Maxima stets 
neue Konfigurationen und einen 
hohen Grad an Personalisierung. 
Ein charakteristisches Detail ist die 
Schnitzarbeit auf der Innenseite der 
Türen.

Доступные в широком выборе отделок 
и аксессуаров, системы Maxima 
позволяют создавать разнообразные 
конфигурации и обеспечивают 
высокий уровень персонализации. 
Отличительная деталь коллекции — 
резьба на внутренней стороне дверей.

Disponibile in un’ampia selezione di 
finiture e accessori, il Sistema Giorno 
Maxima consente configurazioni 
sempre diverse e un alto livello di 
personalizzazione. Un dettaglio distintivo 
è l’intaglio sul lato interno delle ante.

Disponible dans un large choix de finitions et 
d’accessoires, le Système Jour Maxima permet 
des configurations toujours renouvelées et 
un haut degré de personnalisation. Un détail 
distinctif réside dans la sculpture du revers des 
portes.

在丰富的饰面与配件选择下，Maxima 
立柜组合可实现不断变化的组合，并提
供高度个性化。其独特细节在于门板内
侧的雕刻处理
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Bespoke elements, veneered in sculpted 
wood and finished with Liquid Metal, 
shape a system designed for everyday 
function while maintaining a precise, 
understated elegance in the way it 
organizes space and objects.

Maßgefertigte Elemente, furniert in 
skulptiertem Holz und mit Flüssigmetall 
veredelt, definieren ein System für den 
täglichen Gebrauch und bewahren dabei 
eine ruhige Eleganz in der Organisation 
von Raum und Objekten.

Индивидуальные элементы, 
облицованные скульптурным деревом 
и дополненные отделкой Жидким 
металлом, складываются в систему 
для повседневного использования, 
отличающуюся спокойной и точно 
выстроенной элегантностью в 
организации пространства и 
предметов.

Elementi su misura, impiallacciati 
in legno scolpito e rifiniti in Metallo 
Liquido, definiscono un sistema 
progettato per la funzione quotidiana, 
mantenendo una eleganza misurata nel 
modo in cui organizza spazio e oggetti.

Des éléments sur mesure, plaqués en 
bois sculpté et finis en Métal Liquide, 
définissent un système pensé pour 
l’usage quotidien, tout en conservant 
une élégance mesurée dans sa manière 
d’organiser l’espace et les objets.

定制部件以雕刻木皮覆面，并以液态金
属收边与点缀，构成适用于日常使用的
系统，同时以克制的方式组织空间与器
物，保持一种沉静的优雅。
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The Stars Cabinet System is designed for the 
most exacting projects, where noble metals 
such as brass or copper meet the exceptional 
savoir-faire of Laurameroni artisans.

Das Wohnsystem Stars unterstützt 
anspruchsvollste Projekte, in denen edle 
Metalle wie Messing und Kupfer auf  
das außergewöhnliche Savoir-faire der 
Laurameroni-Handwerker treffen.

Модульные системы Stars созданы  
для самых требовательных проектов 
— там, где благородные металлы, 
такие как латунь и медь, встречаются  
с исключительным мастерством 
ремесленников Laurameroni.

Il Sistema Giorno Stars è funzionale ai 
progetti più esigenti, dove metalli nobili 
come ottone e rame incontrano l’eccezionale 
savoir-faire degli artigiani Laurameroni.

Le Système Jour Stars répond aux projets les 
plus exigeants, où des métaux tels que le laiton 
et le cuivre rencontrent le savoir-faire artisanal 
Laurameroni.

Stars_
design Bartoli Design

Stars 立柜组合服务于最为严苛 
的项目，黄铜与铜等贵重金属与 
Laurameroni 工匠卓越的手作技艺在 
此相遇。
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A sequence of metal strips, varied in 
color and dimension, creates a refined 
rhythm. When paired with coordinated 
wall panels and doors from the same 
collection, the composition becomes 
continuous and deeply coherent.

Eine Sequenz von Metallleisten, 
variierend in Farbe und Dimension, 
erzeugt einen raffinierten Rhythmus. In 
Kombination mit abgestimmter Boiserie 
und Türen derselben Kollektion wird 
die Komposition durchgängig und 
konsequent stimmig.

Ритм композиции задаёт 
последовательность металлических 
планок, различающихся по цвету и 
размеру: они формируют утончённую, 
динамичную поверхность. В сочетании 
с буазери и согласованными дверями 
той же коллекции интерьер приобретает 
ощущение непрерывности и цельности.

Una sequenza di listelli metallici, vari 
per colore e dimensione, crea un ritmo 
raffinato. In abbinamento a boiserie e 
porte coordinate della stessa collezione, 
la composizione diventa continua e 
profondamente coerente.

Une séquence de lames métalliques, variant 
en teinte et en largeur, crée un rythme 
raffiné. Associée à la boiserie et aux portes 
coordonnées de la même collection, 
la composition devient continue et 
profondément cohérente.

Each strip is applied by hand, one by one, 
in different sizes and orientations, and 
in a wide palette of finishes—Polished 
Steel, Satin or Burnished Brass, Satin 
or Burnished Copper, and Black Iron 
“Cenere”—for a surface that is both 
tactile and visually nuanced.

Jede Leiste wird von Hand, einzeln, 
in unterschiedlichen Größen und 
Ausrichtungen aufgebracht und ist in 
einer breiten Palette von Oberflächen 
erhältlich — polierter Stahl, satiniertes 
oder brüniertes Messing, satiniertes oder 
brüniertes Kupfer sowie schwarzes Eisen 
„Cenere“ — für eine Oberfläche, die 
zugleich haptisch und visuell nuanciert 
ist.

Каждая планка наносится вручную, 
по одной, в разных размерах и 
ориентациях, и в широкой палитре 
отделок — полированная сталь, 
сатинированная или бриллированная 
латунь, сатинированная или 
бриллированная медь, а также 
чёрное железо « Cenere » — создавая 
поверхность одновременно тактильную 
и визуально нюансированную.

Ogni listello viene applicato a mano, uno ad 
uno, in diverse dimensioni e orientamenti, 
e in un’ampia palette di finiture — acciaio 
lucido, ottone satinato o brunito, rame 
satinato o brunito e ferro nero “Cenere” — 
per una superficie al tempo stesso tattile e 
ricca di sfumature visive.

Chaque lame est appliquée à la main, 
une à une, en différentes dimensions et 
orientations, et dans une large palette de 
finitions — acier poli, laiton satiné ou 
bruni, cuivre satiné ou bruni, et fer noir 
« Cenere » — pour une surface à la fois 
tactile et subtilement nuancée.

每一条金属条均由手工逐一贴覆，
提供不同尺寸与方向，并可选丰富
的饰面——抛光钢、缎面或做旧
黄铜、缎面或做旧铜，以及黑铁 
“Cenere”——使表面兼具触感与细腻
的视觉层次。

不同颜色与尺度的金属条序列形成精
致的节奏；与同系列的护墙板与门相
配时，整体构图呈现连续而高度统一
的表达。
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A distinctive metal handle and 
thoughtfully conceived interiors complete 
the composition. Each Laurameroni system 
can be enriched with tailored details and 
bespoke solutions, including integrated 
LED niches.

Una maniglia metallica distintiva e interni 
progettati con attenzione completano la 
composizione. Ogni sistema Laurameroni 
può essere arricchito con dettagli sartoriali 
e soluzioni su misura, incluse nicchie LED 
integrate.

Une poignée métallique distinctive et des 
intérieurs conçus avec soin complètent la 
composition. Chaque système Laurameroni 
peut être enrichi de détails sur mesure et de 
solutions personnalisées, y compris des niches 
avec éclairage LED intégré.

Ein markanter Metallgriff und sorgfältig 
gestaltete Innenausstattungen vollenden 
die Komposition. Jedes Laurameroni-
System kann mit maßgeschneiderten 
Details und individuellen Lösungen 
ergänzt werden, einschließlich 
integrierter LED-Nischen.

Выразительная металлическая 
ручка и продуманное внутреннее 
оснащение завершают образ. По 
запросу систему можно дополнить 
индивидуальными решениями, 
включая интегрированные LED-ниши 
и другие элементы, выполненные на 
заказ.

标志性的金属把手与周到的内部设计共
同完成整体构图。每一套 Laurameroni 
系统均可通过定制细节与专属方案进一
步丰富，包括集成式 LED 壁龛。
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Defined by its iconic wood carving, 
the Decor Cabinet System expresses a 
design language that is both flexible and 
distinctly refined.

Definiert durch seine ikonische 
Holzschnitzerei, bringt das Wohnsystem 
Decor eine Designsprache zum 
Ausdruck, die zugleich flexibel und bis 
ins Detail ausgearbeitet ist.

Модульная система Decor, узнаваемая 
по своей культовой резьбе по дереву, 
выражает язык дизайна, одновременно 
гибкий и подчёркнуто утончённый. 

Definito dall’iconico intaglio, il Sistema 
Giorno Decor esprime un linguaggio 
progettuale insieme flessibile e 
profondamente ricercato.

Défini par sa sculpture iconique du bois, le 
Système Jour Decor exprime un langage de 
design à la fois flexible et minutieusement 
étudié.

Decor_
design Bartoli Design

Decor 立柜组合以其标志性的木质雕刻
为特征，呈现兼具灵活性与深度考究的
设计语言。
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It lends itself to fully custom solutions, 
where every detail is shaped by advanced 
technical expertise and a constant pursuit 
of balance, proportion, and material 
depth.

Es eignet sich für vollständig 
maßgeschneiderte Lösungen, bei 
denen jedes Detail aus fortschrittlicher 
technischer Kompetenz und dem 
ständigen Streben nach Balance, 
Proportion und Materialtiefe entsteht.

Она создана для полностью 
индивидуальных решений: каждая 
деталь формируется благодаря 
сочетанию передовых технологий и 
неизменного стремления Laurameroni 
к балансу, пропорциям и глубине 
материала.

Si presta a soluzioni completamente 
personalizzate, dove ogni dettaglio 
nasce da competenze tecniche avanzate 
e da una costante ricerca di equilibrio, 
proporzione e profondità materica.

Il se prête à des solutions entièrement 
personnalisées, où chaque détail naît d’un savoir-
faire technique et d’une recherche constante 
d’équilibre, de proportion et de profondeur 
matérielle.

它适用于完全定制的方案，每一处细节
都源于先进技术能力，并持续追求平
衡、比例与材质的深度。
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Decor boiserie panels can be 
integrated to clad walls and ceilings, 
creating a warm, enveloping 
atmosphere.

Le boiserie e le porte Decor possono essere 
integrate al sistema giorno per creare un 
ambiente progettualmente coerente e 
un’atmosfera calda e avvolgente.

La boiserie et les portes Decor peuvent être 
intégrées au Système Jour afin de créer un 
environnement cohérent et une atmosphère 
chaleureuse et enveloppante.

Boiserie und Türen von Decor können 
in das Wohnsystem integriert werden, 
um ein gestalterisch kohärentes 
Ambiente sowie eine warme, umhüllende 
Atmosphäre zu schaffen.

Панели буазери и двери Decor легко 
интегрируются в систему, создавая 
архитектурно цельную среду и 
тёплую, обволакивающую атмосферу. 

Decor 的护墙板与门可整合至立柜组合
之中，以营造项目层面的整体一致性，
并形成温暖而包裹感的氛围。
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Open compartments, integrated LED 
lighting, drawers, and shelves complete 
the Decor Cabinet System, supporting a 
wide range of functional requirements.

Offene Fächer, integrierte LED-
Beleuchtung, Schubladen und 
Regalböden vervollständigen das Decor-
System und erfüllen ein breites Spektrum 
funktionaler Anforderungen.

Открытые ниши, встроенная 
LED-подсветка, ящики, полки и 
дополнительные элементы оснащения 
расширяют функциональность и 
позволяют адаптировать композицию 
под разные сценарии пространства.

Vani a giorno, illuminazione LED 
integrata, cassetti e ripiani completano il 
sistema Decor, rispondendo a un’ampia 
varietà di esigenze funzionali.

Niches ouvertes, éclairage LED intégré, 
tiroirs et étagères complètent le système 
Decor, répondant à une grande variété 
d’exigences fonctionnelles.

开放格、集成式 LED 照明、抽屉与层
板完善了 Decor 系统，满足广泛的功
能需求。
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The system is available in multiple wood 
essences and finishes, with horizontal or 
vertical carving. The aniline-dyed white 
wood version offers a light, essential 
interpretation, with a particularly delicate 
presence.

Das System ist in vielen Holzarten und 
Oberflächen erhältlich, mit horizontaler 
oder vertikaler Schnitzarbeit. Die Version 
in anilingefärbtem Holz in Weiß bietet 
eine helle, essenzielle Interpretation mit 
besonders zarter Präsenz.

Система доступна в различных породах 
дерева и отделках — с горизонтальным 
или вертикальным направлением резьбы. 
Версия из белого дерева, окрашенного 
анилином, предлагает более лёгкую и 
сдержанную интерпретацию с особенно 
деликатным присутствием.

Il sistema è disponibile in molte essenze 
e finiture, con intaglio orizzontale o 
verticale. La versione in legno tinto 
all’anilina bianco offre un’interpretazione 
luminosa ed essenziale, dalla presenza 
particolarmente delicata.

Le système est disponible dans de nombreuses 
essences et finitions, avec sculpture horizontale 
ou verticale. La version en bois blanc teinté à 
l’aniline propose une interprétation lumineuse 
et essentielle, à la présence particulièrement 
délicate.

系统可提供多种木种与饰面，并可选
择横向或纵向雕刻。白色苯胺染色木
版本呈现更轻盈、纯粹的解读，气质
尤为细腻。
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Decor can be combined with hinged 
or sliding doors of the same collection. 
Through integrated system proposals, 
Laurameroni develops each collection as 
a coherent, adaptable project, conceived 
to evolve with the space.

Decor può essere abbinato a porte 
battenti o scorrevoli della stessa 
collezione. Attraverso proposte integrate, 
Laurameroni sviluppa ogni collezione 
come un progetto coerente e adattabile, 
pensato per evolvere con lo spazio.

Decor peut être associé à des portes battantes 
ou coulissantes de la même collection. Par 
ses propositions intégrées, Laurameroni 
développe chaque collection comme un projet 
cohérent et adaptable, conçu pour évoluer 
avec l’espace.

Decor kann mit Dreh- oder Schiebetüren 
derselben Kollektion kombiniert werden. 
Durch integrierte Systemvorschläge 
entwickelt Laurameroni jede Kollektion 
als kohärentes, anpassungsfähiges 
Projekt, das mit dem Raum wachsen 
kann.

Decor может дополняться распашными 
или раздвижными дверями той же 
коллекции. Благодаря интегрированному 
подходу Laurameroni каждая система 
развивается как единый, адаптивный 
проект — созданный, чтобы 
эволюционировать вместе с интерьером.

Decor 可与同系列的平开门或推拉
门结合。通过一体化的系统化提
案，Laurameroni 将每一系列发展为
连贯且可适应的项目，使其随空间一
同演进。
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Plain_

The Plain Cabinet System embraces 
simplicity as a design choice, emphasizing 
the timeless presence of authentic 
materials such as wood and fabric.

Das Wohnsystem Plain versteht 
Schlichtheit als bewusste 
Designentscheidung und betont 
die zeitlose Präsenz authentischer 
Materialien wie Holz und Stoff.

Модульная система Plain 
воспринимает простоту как 
осознанный выбор, подчёркивая 
вневременное присутствие подлинных 
материалов — дерева и ткани.

Il Sistema Giorno Plain interpreta la 
semplicità come scelta progettuale, 
valorizzando la presenza senza tempo di 
materiali autentici come legno e tessuto.

Le Système Jour Plain interprète la simplicité 
comme un choix de design, en valorisant 
la présence intemporelle de matériaux 
authentiques tels que le bois et le tissu.

Plain 立柜组合将简约视为一种设计选
择，强调木材与织物等真实材质的恒
久存在。

7574



7776



Laurameroni proposes flexible compositions 
that can be reinterpreted over time. Open 
compartments, concealed LED lighting, 
drawers, and shelves complete each 
proposal, allowing the system to adapt with 
precision to different needs.

Laurameroni propone composizioni 
flessibili, ripensabili nel tempo. Vani a 
giorno, illuminazione LED a scomparsa, 
cassetti e ripiani completano ogni proposta, 
permettendo al sistema di adattarsi con 
precisione a esigenze differenti.

Laurameroni propose des compositions 
flexibles, appelées à évoluer dans le temps. 
Niches ouvertes, éclairage LED dissimulé, tiroirs 
et étagères complètent chaque proposition, 
permettant au système de s’adapter avec 
précision à des besoins différents.

Laurameroni bietet flexible 
Kompositionen, die im Laufe der Zeit 
neu interpretiert werden können. Offene 
Fächer, verdeckte LED-Beleuchtung, 
Schubladen und Regalböden 
komplettieren jede Lösung und 
ermöglichen eine präzise Anpassung an 
unterschiedliche Bedürfnisse.

Laurameroni предлагает гибкие 
композиции, которые легко адаптировать 
и переосмысливать со временем. Открытые 
ниши, скрытая LED-подсветка, ящики 
и полки дополняют решение, позволяя 
системе точно отвечать различным 
сценариям жизни и требованиям 
пространства.

Laurameroni 提供可随时间被重新诠释
的灵活组合。开放格、隐藏式 LED 照
明、抽屉与层板完善每一方案，使系统
能够精准适配不同需求。
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Smooth wood surfaces furnish and define 
the living area with restraint, leaving 
room for other architectural elements 
to emerge.

Glatte Holzflächen möblieren und 
definieren den Wohnbereich mit 
Zurückhaltung und lassen anderen 
architektonischen Elementen Raum.

Гладкие деревянные поверхности 
создают спокойный, жилой фон, 
оставляя место для выразительности 
других архитектурных элементов. 
Благодаря природному характеру 
дерева Plain может также выступать 
деликатным разделителем между 
зонами, формируя ощущение порядка 
и гармонии.

Le superfici lisce in legno arredano e 
definiscono la zona living con misura, 
lasciando spazio ad altri elementi 
architettonici.

Les surfaces en bois lisse habillent et 
structurent l’espace de vie avec retenue, 
laissant émerger d’autres éléments 
architecturaux.

平滑的木质表面以克制的方式界定与陈
设起居空间，为其他建筑元素的呈现
留出余地。
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Thanks to the natural character of wood, 
Plain can also function as a subtle divider 
between environments. A carved handle, 
balanced and ergonomic, completes the 
design with a discreet gesture.

Dank des natürlichen Charakters des 
Holzes kann Plain auch als dezenter 
Raumteiler dienen. Ein geschnitzter, 
ausgewogener und ergonomischer 
Griff vollendet das Design mit einer 
zurückhaltenden Geste.

Резная ручка — сбалансированная и 
эргономичная — завершает дизайн 
сдержанным, но выразительным штрихом.

Grazie al carattere naturale del legno, 
Plain può anche separare gli ambienti in 
modo discreto. Una maniglia intagliata, 
bilanciata ed ergonomica, conclude il 
disegno con un gesto silenzioso.

Grâce au caractère naturel du bois, Plain 
peut aussi séparer les environnements avec 
discrétion. Une poignée sculptée, équilibrée 
et ergonomique, achève le dessin par un 
geste silencieux.

凭借木材的自然特性，Plain 亦可作为
空间之间的微妙分隔。雕刻把手兼具
平衡与人体工学，以低调的姿态完成
设计。

8584



The Onda Cabinet System is defined by 
a sinuous sculpted surface, crafted with 
care by Laurameroni artisans to enhance 
the most refined living areas through 
light and shadow.

Das Wohnsystem Onda wird durch eine 
geschwungene, skulptierte Oberfläche 
definiert, die von Laurameroni-
Handwerkern mit Sorgfalt gefertigt wird, 
um anspruchsvollste Wohnbereiche 
durch Licht und Schatten zu veredeln.

Модульная система Onda узнаваема по 
своей волнообразной, скульптурной 
поверхности. Выполненная с 
ремесленной точностью мастерами 
Laurameroni, она наполняет самые 
изысканные жилые пространства 
тонкой игрой света и тени.

Il Sistema Giorno Onda è definito da una 
superficie scolpita e sinuosa, realizzata 
con cura dagli artigiani Laurameroni per 
valorizzare le zone living più ricercate 
attraverso luce e ombra.

Le Système Jour Onda se distingue par une 
surface sculptée et sinueuse, réalisée avec soin 
par les artisans Laurameroni, et valorise les 
espaces living par le jeu de la lumière et de 
l’ombre.

Onda_
design Paolo Rizzatto

Onda 立柜组合以流动的雕塑感曲面为
特征，由 Laurameroni 工匠精心制作，
通过光与影提升最精致的起居空间。
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Designed as an accommodating and versatile 
solution, Onda can be composed in multiple 
configurations and paired with integrated 
wall panels and doors, open compartments, 
and integrated LED lighting.

Pensato come soluzione accogliente e 
versatile, Onda può essere composto 
in molte configurazioni e abbinato a 
boiserie e porte integrate, vani a giorno e 
illuminazione LED integrata.

Conçu comme une solution accueillante et 
polyvalente, Onda peut être composé en de 
multiples configurations et associé à une 
boiserie et à des portes intégrées, à des niches 
ouvertes et à un éclairage LED intégré.

Als einladende und vielseitige Lösung 
konzipiert, kann Onda in zahlreichen 
Konfigurationen zusammengesetzt und 
mit Boiserie und integrierten Türen, 
offenen Fächern sowie integrierter LED-
Beleuchtung kombiniert werden.

Задуманная как уютное и универсальное 
решение, Onda легко собирается в 
различных конфигурациях и может 
дополняться буазери и интегрированными 
дверями, открытыми нишами, а также 
встроенной LED-подсветкой.

作为舒适且多用途的方案，Onda 可形
成多种组合，并可搭配同系列的护墙板
与门、开放格与集成式 LED 照明。
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LED-illuminated open niches complete 
the proposal, fully coordinated with the 
wall panel system of the same collection. 
The interplay of light and depth 
gives Onda a distinctive presence in 
contemporary, sophisticated interiors.

Nicchie a giorno illuminate completano la 
proposta, perfettamente coordinate con il 
sistema di boiserie della stessa collezione. 
L’interazione tra luce e profondità conferisce 
a Onda una presenza distintiva in interni 
contemporanei e sofisticati.

Des niches ouvertes éclairées complètent la 
proposition, parfaitement coordonnées avec le 
système de boiserie de la même collection. Le 
dialogue entre lumière et profondeur confère à 
Onda une présence singulière dans des intérieurs 
contemporains et sophistiqués.

LED-beleuchtete offene Nischen 
vervollständigen das Konzept, 
vollständig abgestimmt auf das Boiserie-
System derselben Kollektion. Das 
Zusammenspiel von Licht und Tiefe 
verleiht Onda eine unverwechselbare 
Präsenz in zeitgenössischen, 
anspruchsvollen Interieurs.

Открытые ниши с LED-подсветкой 
завершают композицию и полностью 
согласованы с системой буазери той 
же коллекции. Взаимодействие света и 
глубины придаёт Onda яркое, узнаваемое 
присутствие в современных утончённых 
интерьерах.

带 LED 照明的开放壁龛完善整体提
案，并与同系列护墙板系统完全协调。
光线与深度的交织，使 Onda 在当代而
考究的室内空间中呈现独特存在。
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The Line Cabinet System is a 
contemporary set of independent 
modular elements, customizable in plain, 
dyed, or lacquered wood, defined by the 
iconic Line motif.

Das Wohnsystem Line ist ein 
zeitgenössisches Set unabhängiger 
modularer Elemente, anpassbar in 
naturbelassenem, gebeiztem oder 
lackiertem Holz, geprägt durch das 
ikonische Line-Motiv.

Модульная система Line — современная 
коллекция независимых модульных 
элементов, объединённых узнаваемым 
фирменным мотивом Line. Система 
доступна в натуральном, тонированном 
или лакированном дереве и легко 
адаптируется под разные интерьерные 
задачи.

Il Sistema Giorno Line è un insieme 
contemporaneo di elementi modulari 
indipendenti, personalizzabili in legno 
plain, tinto o laccato, definiti dall’iconico 
motivo Line.

Le Système Jour Line est un ensemble 
contemporain d’éléments modulaires 
indépendants, personnalisables en bois brut, 
teinté ou laqué, définis par le motif iconique 
Line.

Line_
design Cesare Arosio

Line 立柜组合是一组当代独立模块元
素，可采用原木、染色或烤漆木材定
制，并以标志性的 Line 图案为特征。
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Open compartments, concealed 
LED lighting, drawers, and shelves 
complete the proposals, offering a 
system conceived to respond to a wide 
range of compositional and functional 
requirements.

Offene Fächer, verdeckte LED-
Beleuchtung, Schubladen und 
Regalböden vervollständigen die 
Vorschläge und bieten ein System, 
das auf ein breites Spektrum 
kompositorischer und funktionaler 
Anforderungen ausgelegt ist.

Открытые ниши, скрытая LED-
подсветка, ящики и полки расширяют 
возможности конфигурации, 
позволяя создавать решения под 
широкий спектр композиционных и 
функциональных требований.

Vani a giorno, illuminazione LED a 
scomparsa, cassetti e ripiani completano 
le proposte, offrendo un sistema pensato 
per rispondere a un’ampia gamma di 
esigenze compositive e funzionali.

Niches ouvertes, éclairage LED dissimulé, 
tiroirs et étagères complètent les propositions, 
offrant un système conçu pour répondre à une 
large gamme d’exigences de composition et de 
fonctionnalité.

开放格、隐藏式 LED 照明、抽屉与层
板完善系统配置，使其能够回应广泛的
组合与功能需求。
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Terre_
design Bartoli Design

In the living area, the Terre Cabinet 
System can conceal a custom series 
of wardrobes and units, combining 
functionality with a calm, architectural 
elegance.

Im Wohnbereich kann das Wohnsystem 
Terre eine maßgefertigte Serie von 
Schränken und Stauraumelementen 
verbergen und verbindet Funktionalität 
mit einer ruhigen, architektonischen 
Eleganz.

Модульная система Terre для жилой 
зоны позволяет скрыть за единым 
архитектурным объёмом серию 
шкафов и модулей, выполненных на 
заказ, сочетая функциональность 
со спокойной, сдержанной 
элегантностью.

Nella zona living, il Sistema Giorno 
Terre può celare una serie su misura 
di armadiature e contenitori, unendo 
funzionalità a una eleganza architettonica 
calma e misurata.

Dans l’espace living, le Système Jour Terre 
peut dissimuler une série sur mesure 
d’armoires et de rangements, associant 
fonctionnalité et élégance architecturale 
calme et mesurée.

在起居空间中，Terre 立柜组合可隐藏
一系列按需定制的衣柜与储物单元，
将功能与平静、克制的建筑式优雅相
结合。
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Terre is distinguished by a geometric 
pattern composed of modules separated 
by wooden profiles, creating a measured 
rhythm across the surface.

Terre zeichnet sich durch ein 
geometrisches Muster aus Modulen aus, 
die durch Holzprofile getrennt sind und 
einen regelmäßigen Rhythmus über die 
Oberfläche bilden.

Terre узнаваема по геометрическому 
рисунку: поверхность формируется 
модулями, разделёнными 
деревянными профилями, 
которые задают регулярный 
ритм и подчёркивают пропорции 
композиции.

Terre si distingue per un disegno 
geometrico composto da moduli separati 
da profili in legno, che costruiscono un 
ritmo regolare sulla superficie.

Terre se distingue par un dessin géométrique 
composé de modules séparés par des profils 
en bois, qui construisent un rythme régulier 
à la surface.

Terre 以几何图案为特征：模块由
木质线条分隔，在表面形成规整
的节奏。
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With its design of trapezoids, lozenges, 
and rectangles, Terre supports the 
integration of concealed drawers and 
internal units, maintaining continuity 
while refining everyday organization.

Mit seinem Design aus Trapezen, Rauten 
und Rechtecken ermöglicht Terre die 
Integration verdeckter Schubladen und 
innerer Fächer, bewahrt die Kontinuität 
der Fläche und verfeinert die tägliche 
Organisation.

通过梯形、菱形与矩形的构成，Terre 
支持隐藏式抽屉与内部储物单元的
整合，在保持连续性的同时优化日
常收纳。

Сочетание трапеций, ромбов 
и прямоугольников позволяет 
интегрировать скрытые ящики 
и внутренние ниши, сохраняя 
визуальную непрерывность фасада 
и делая повседневную организацию 
пространства более точной и удобной.

Con la sua trama di trapezi, losanghe e 
rettangoli, Terre consente l’integrazione 
di cassetti e vani interni a scomparsa, 
mantenendo continuità e affinando 
l’organizzazione quotidiana.

Avec sa trame de trapèzes, losanges et 
rectangles, Terre permet l’intégration 
de tiroirs et de rangements internes 
dissimulés, en préservant la continuité et 
en affinant l’organisation du quotidien.
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The Terre Day System offers wide 
freedom in the selection of finishes, 
allowing each composition to create 
unique material pairings. Alongside 
plain or lacquered woods, Terre can also 
be customized with marble and textile 
surfaces.

Das Wohnsystem Terre bietet große 
Freiheit bei der Auswahl der Oberflächen 
und ermöglicht es, in jeder Komposition 
einzigartige Materialkombinationen 
zu schaffen. Neben naturbelassenem 
oder lackiertem Holz kann Terre auch 
mit Marmor- und Textiloberflächen 
individuell gestaltet werden.

Системы модульные Terre 
предоставляет широкую свободу 
в выборе отделок, позволяя в 
каждой композиции создавать 
уникальные сочетания материалов. 
Помимо натурального или 
лакированного дерева, Terre можно 
персонализировать мраморными и 
текстильными поверхностями.

Il Sistema Giorno Terre offre un’ampia 
libertà nella scelta delle finiture, 
consentendo di creare in ogni 
composizione accostamenti materici 
unici. Accanto a legni plain o laccati, 
Terre può essere personalizzato anche 
con superfici in marmo e tessuto.

Le Système Jour Terre offre une grande 
liberté dans le choix des finitions, permettant 
de créer, dans chaque composition, des 
associations de matières uniques. Aux côtés 
de bois bruts ou laqués, Terre peut également 
être personnalisé avec des surfaces en marbre 
et en tissu.

Terre 立柜组合在饰面选择上拥有广
泛自由，使每一种组合都能呈现独一
无二的材质搭配。除原木或烤漆木之
外，Terre 亦可通过大理石与织物表面
实现进一步个性化定制。
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Talento is a shelving system from the 
Talento Collection, defined by rounded 
wooden structures and elements, hinged 
doors, and a recessed design handle in 
burnished brass.

Talento ist ein Regalsystem der Talento 
Collection, definiert durch abgerundete 
Holzstrukturen und -elemente, 
Drehtüren und einen eingelassenen 
Designgriff aus brüniertem Messing.

Talento превращает полки в архитектуру: 
округлые деревянные элементы, 
распашные дверцы и утопленная ручка 
из обожжённой латуни формируют 
узнаваемый силуэт коллекции. 

Talento è un sistema libreria della Talento 
Collection, definito da strutture ed 
elementi in legno dalle linee arrotondate, 
ante battenti e maniglia di design 
incassata in ottone brunito.

Talento est un Système Étagère de la collection 
Talento, défini par des structures et des 
éléments en bois aux lignes arrondies, des 
portes battantes et une poignée encastrée en 
laiton bruni.

Talento_
design Edoardo Colzani

Talento 是 Talento 系列的柜组合架系
统，以圆润的木质结构与元素、平
开门以及做旧黄铜嵌入式设计把手
为特征。

119118



121120



The bookcase revisits the collection’s 
balance of solid and void, emphasizing soft 
edges and the distinctive handle detail, 
conceived as an integral part of the volume.

Das Regal greift das Gleichgewicht von Fülle 
und Leere der Kollektion auf, betont weiche 
Kanten und das Griffdetail, das als integraler 
Bestandteil des Volumens gedacht ist.

Здесь важен баланс наполненности и 
пустоты — открытые ниши чередуются 
с закрытыми объёмами, создавая 
спокойный ритм и подчёркивая мягкие 
грани.

该柜组合架重释系列中实体与留白的平
衡，强调柔和边缘与标志性把手细节，
把手被视为体量的一部分。

La libreria riprende l’equilibrio tra pieni e 
vuoti tipico della collezione, valorizzando 
spigoli morbidi e il dettaglio della maniglia, 
concepita come parte integrante del volume.

La bibliothèque reprend l’équilibre entre pleins 
et vides typique de la collection, en valorisant 
les bords adoucis et le détail de la poignée, 
pensée comme partie intégrante du volume.
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Talento is modular and fully customizable, 
designed to display objects with 
composure and clarity.

Talento è modulare e completamente 
personalizzabile, pensata per esporre
oggetti con compostezza e chiarezza.

Talento est modulaire et entièrement 
personnalisable, conçu pour exposer des objets 
avec retenue et clarté.

Talento ist modular und vollständig 
anpassbar, konzipiert, um Objekte mit 
Ruhe und Klarheit zu präsentieren.

Модульная и полностью 
персонализируемая, Talento создана 
для экспонирования предметов с 
утончённой сдержанностью. 

Talento 为模块化且可完全定制，旨
在以从容与清晰呈现各类物品。
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It is available in the wood essences of the 
collection, in dyed or lacquered wood in 
all RAL colors, and with doors in selected 
special finishes.

Es ist in den Holzarten der Kollektion 
erhältlich, in gebeiztem oder 
lackiertem Holz in allen RAL-Farben 
sowie mit Türen in ausgewählten 
Sonderoberflächen.

Система доступна в разных 
породах дерева коллекции, дереве 
в тонированных и лакированных 
версиях (RAL), а также с дверцами в 
специальных отделках.

È disponibile nelle essenze della 
collezione, in legno tinto o laccato in tutti 
i colori RAL, e con ante in selezionate 
finiture speciali.

Il est disponible dans les essences de la 
collection, en bois teinté ou laqué dans toutes 
les couleurs RAL, et avec des portes dans des 
finitions spéciales sélectionnées.

系统提供系列中的多种木种，可染色或烤
漆（支持所有 RAL 色），并可选择特定的
特殊饰面门板。
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Three-module Talento bookcase with 
structure in Stone Oak Tobacco, doors 
in glossy lacquered wood, handles and 
spacers in dark burnished brass.

Libreria Talento da tre moduli con struttura 
in Stone Oak Tabacco, ante in laccato lucido, 
maniglie e distanziali in ottone brunito 
scuro.

Bibliothèque Talento à trois modules avec 
structure en Stone Oak Tobacco, portes laquées 
brillantes, poignées et entretoises en laiton bruni 
foncé.

Dreimoduliges Talento-Bücherregal mit 
Struktur aus Stone Oak Tobacco, Türen 
aus hochglänzend lackiertem Holz, 
Griffen und Distanzhaltern aus dunkel 
brüniertem Messing.

Книжный шкаф Talento из трех модулей 
с конструкцией из Stone Oak Tabacco, 
фасады в глянцевой лакировке, ручки 
и распорки из темной патинированной 
латуни.

Talento 三个模块的书柜，结构采用 Stone Oak 
Tabacco，门板为亮光涂漆，拉手和分隔件为深
色古铜色黄铜。
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Outfit_

The freestanding Outfit Shelving System 
is conceived for elegant, minimal 
interiors. Its light, essential structure 
combines sophisticated materials with a 
practical, functional approach, defining a 
contemporary presence.

Das Regalsystem Outfit ist für elegante, 
minimalistische Interieurs konzipiert. 
Seine leichte, essenzielle Struktur 
verbindet anspruchsvolle Materialien 
mit einem praktischen, funktionalen 
Ansatz und definiert eine zeitgenössische 
Präsenz.

Система полок Outfit создана для 
элегантных минималистичных 
интерьеров. Лёгкая, сдержанная 
конструкция объединяет материалы 
высокой ценности с практичным, 
функциональным подходом, формируя 
современное и спокойное присутствие.

Il Sistema Libreria Outfit è pensato per 
interni eleganti e minimali. La struttura 
leggera ed essenziale unisce materiali 
ricercati a un’impostazione pratica e 
funzionale, definendo una presenza 
contemporanea.

Le Système Étagère Outfit est pensé pour 
des intérieurs élégants et minimalistes. Sa 
structure légère et essentielle associe des 
matériaux recherchés à une approche pratique 
et fonctionnelle, définissant une présence 
contemporaine.

design Cesare Arosio

Outfit 柜组合架为优雅、极简的室内空间
而设计。轻盈而本质的结构将精致材质与
实用功能相结合，呈现当代气质。
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The atmosphere of a space often emerges 
through quiet details: a heat-treated oak 
surface, or a handworked patinated gold 
lacquer, can bring a subtle, distinctive 
luminosity to a TV corner.

L’atmosfera di uno spazio emerge spesso 
dai dettagli più silenziosi: una superficie 
in rovere Termocotto, o una laccatura oro 
patinato lavorata a mano, possono portare 
una luminosità discreta a un angolo TV.

L’atmosphère d’un espace naît souvent de 
détails silencieux : une surface en chêne 
Termocotto, ou une laque or patinée 
travaillée à la main, peuvent apporter une 
luminosité discrète à un coin TV.

Die Atmosphäre eines Raumes entsteht 
oft durch stille Details: eine Oberfläche 
aus Termocotto-Eiche oder ein 
handbearbeiteter patinierter Goldlack 
kann einer TV-Ecke eine subtile, 
charakteristische Leuchtkraft verleihen.

Атмосфера пространства часто рождается 
из тихих деталей: поверхность из дуба 
Termocotto или вручную выполненный 
патинированный золотой лак способны 
привнести в ТВ-зону мягкую, деликатную 
светимость и материальную глубину.

空间的氛围往往来自安静的细节：Termocotto 
橡木表面或手工做旧的鎏金漆，可为电视角落
带来微妙而独特的光泽。
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Outfit is composed of customizable modules 
designed to display objects in an efficient and 
welcoming way, while preserving the restraint 
of minimal design and the material richness 
typical of Laurameroni.

Outfit è composto da moduli personalizzabili 
progettati per esporre oggetti in modo 
efficiente e accogliente, preservando la 
misura del minimalismo e la ricchezza 
materica tipica di Laurameroni.

Outfit se compose de modules personnalisables 
conçus pour exposer des objets de manière 
efficace et accueillante, tout en préservant la 
mesure du minimalisme et la richesse matérielle 
propre à Laurameroni.

Outfit besteht aus anpassbaren Modulen, 
die entwickelt wurden, um Objekte 
effizient und einladend zu präsentieren, 
während die Zurückhaltung des 
minimalistischen Designs und die für 
Laurameroni typische Materialität 
bewahrt bleiben.

Outfit состоит из персонализируемых 
модулей, разработанных для 
аккуратного и гостеприимного 
размещения предметов — без утраты 
чистоты линий и сдержанности 
композиции, характерной для дизайна 
Laurameroni.

Outfit 由可定制模块组成，旨在以高效而友好
的方式展示物品，同时保留极简设计的克制与 
Laurameroni 特有的材质丰厚感。
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Outfit Shelving System composed of two 
modules with shelves in heat-treated oak and 
customized side panels in Lacca 61 Sabbia.

Outfit composto da due moduli con ripiani 
in rovere Termocotto e struttura in Lacca 
61 Sabbia.

Sur l’image : Outfit composé de deux modules 
avec étagères en chêne Termocotto et structure en 
Lacca 61 Sabbia.

Outfit, bestehend aus zwei Modulen 
mit Böden aus Termocotto-Eiche und 
Struktur in Lacca 61 Sabbia.

На изображении: два модуля с полками из 
дуба Termocotto и структурой в отделке 
Lacca 61 Sabbia. 

Outfit 由两组模块组成，层板采用 Termocotto 
橡木，结构为 Lacca 61 Sabbia。
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The system can be developed on a 
generous scale, reaching substantial overall 
dimensions through self-supporting 
modules conceived to grow with the space

Das System kann in großzügigem Maßstab 
entwickelt werden und erreicht durch 
freistehende Module, die mit dem Raum 
wachsen, beträchtliche Gesamtabmessungen.

Система может развиваться в крупном 
масштабе, достигая значительных размеров 
благодаря самонесущим модулям, созданным, 
чтобы расти вместе с пространством.

Il sistema può svilupparsi su scala generosa, 
raggiungendo dimensioni complessive 
importanti grazie a moduli autoportanti 
pensati per crescere con lo spazio.

Le système peut se développer à grande échelle, 
atteignant des dimensions importantes grâce à 
des modules autoportants conçus pour grandir 
avec l’espace.

系统可在更大尺度上展开，通过可随空间生长
的自承重模块实现可观的整体尺寸。
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Graffiti_

The Graffiti Shelving System, defined by 
bold thicknesses and textured woods, brings 
character to spaces where materiality and 
detail are central to the interior concept.

Das Regalsystem Graffiti, definiert durch 
kräftige Stärken und strukturierte Hölzer, 
verleiht Räumen Charakter, in denen 
Materialität und Detail im Mittelpunkt 
des Interior-Konzepts stehen.

Система полок Graffiti, узнаваемая по 
выразительной толщине элементов 
и текстурным породам дерева, 
привносит характер в интерьеры, где 
материя и детали играют ключевую 
роль.

Il Sistema Libreria Graffiti, definito da 
spessori importanti e legni texturizzati, porta 
carattere agli spazi in cui materia e dettaglio 
sono centrali nel progetto d’interni.

Le Système Étagère Graffiti, défini par des 
épaisseurs affirmées et des bois texturés, apporte 
du caractère aux espaces où la matière et le détail 
sont centraux dans le projet d’intérieur.

design Paolo Rizzatto

Graffiti 柜组合架以厚重体量与纹理化
木材为特征，为强调材质与细节的空间
注入鲜明个性。
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Versatile and expressive, Graffiti can be 
configured as bookcases, containers with 
hinged doors, and drawer units, and can 
be integrated with sliding and hinged 
doors.

Vielseitig und ausdrucksstark kann 
Graffiti als Regal, als Stauraum mit 
Drehtüren und als Schubladenbasis 
konfiguriert werden und lässt sich mit 
Schiebe- und Drehtüren integrieren.

Универсальная и выразительная, 
Graffiti может быть реализована как 
система полок, модуль хранения с 
распашными дверцами или база с 
ящиками, а также интегрироваться 
с раздвижными и распашными 
дверями.

Versatile ed espressivo, Graffiti può essere 
configurato come libreria, contenitore 
con porte battenti e base con cassetti, e 
può essere integrato con ante scorrevoli 
e battenti.

Polyvalent et expressif, Graffiti peut être 
configuré comme bibliothèque, rangement avec 
portes battantes et base à tiroirs, et peut être 
intégré avec des portes coulissantes et battantes.

Graffiti 兼具多功能与表现力，可配置
为柜组合架、带平开门的储物柜及抽
屉底座，并可与推拉门和平开门系统
整合。
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The Lettera decorative veins and sculpted 
details, integrated into the system, give 
Graffiti a strong identity, enhancing the 
spaces in which it is placed through 
tactile depth and crafted precision.

Die dekorativen Lettera-Maserungen 
und skulptierten Details, in das System 
integriert, verleihen Graffiti eine starke 
Identität und werten die Räume durch 
haptische Tiefe und handwerkliche 
Präzision auf.

Декоративные прожилки Lettera и 
скульптурные детали, органично 
встроенные в конструкцию, 
формируют сильную идентичность 
Graffiti, наполняя пространство 
тактильной глубиной и ремесленной 
точностью.

Le venature decorative Lettera e i 
dettagli scolpiti, integrati nel sistema, 
conferiscono a Graffiti un’identità decisa, 
valorizzando gli ambienti attraverso 
profondità tattile e precisione artigianale.

Les veines décoratives Lettera et les détails 
sculptés, intégrés au système, confèrent à 
Graffiti une identité affirmée, valorisant les 
espaces par une profondeur tactile et une 
précision artisanale.

融入系统的 Lettera 装饰纹理与雕塑细
节赋予 Graffiti 强烈辨识度，以触感深
度与精湛工艺提升其所置入的空间。
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Product details_

Laurameroni develops made-to-measure 
furnishings and design solutions, adapting 
each project to the client while remaining 
faithful to the original concept. A service 
that defines the difference between an 
atelier approach and prêt-à-porter.

Laurameroni entwickelt maßgefertigte 
Möbel und Designlösungen, passt jedes 
Projekt an den Kunden an und bleibt 
dabei dem ursprünglichen Konzept 
treu. Ein Service, der den Unterschied 
zwischen einem Atelieransatz und Prêt-
à-porter definiert.

Laurameroni разрабатывает мебель 
и дизайнерские решения по 
индивидуальным размерам, адаптируя 
каждый проект к клиенту и оставаясь 
верной исходной концепции. Сервис, 
который определяет разницу между 
подходом ателье и prêt-à-porter.

Laurameroni sviluppa arredi e soluzioni 
su misura, adattando ogni progetto al 
cliente e rimanendo fedele al concept 
originale. Un servizio che definisce la 
differenza tra un approccio da atelier e il 
prêt-à-porter.

Laurameroni développe des meubles et des 
solutions sur mesure, en adaptant chaque 
projet au client tout en restant fidèle au 
concept original. Un service qui définit la 
différence entre une approche d’atelier et le 
prêt-à-porter.

Laurameroni 研发按需定制的家具与设
计方案，在适配客户需求的同时忠于原
始概念。这一服务定义了 atelier 式方
法与 prêt-à-porter 之间的差异。
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moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 260 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10

14
,5

19 28

drawers

led shelves

niche

45

45

pensili – unités de mur – Hängeschräke - m="�“…/� �*=-/
hanging units

available heights

45 / 60 90 / 120 105

100 / 140 / 18045

197,5 / 257,5

doors

wood veneer lacquering maxima decor onda fabric

150 / 120 / 90 / 73 / 60 / 45 / 33
2,5

2,5

handleshandles detail

doors STARS COLLECTION

horizontal vertical

handles detail STARS COLLECTION handles

182 / 220 / 260 / 300
2,5

2,5

0,2

Cabinet System_
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moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 260 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10

14
,5

19 28

drawers

led shelves

45

45

pensili – unités de mur – Hängeschräke - m="�“…/� �*=-/
hanging units

available heights

100 / 140 / 180

plain wood

handleshandles detail

liquid velvet mirror lacquering

2,5

2,5

180 cm

45 / 60 90 / 120 105

45

Line System_
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moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 260 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10

14
,5

19 28

drawers

led shelves

niche

45

45

pensili – unités de mur – Hängeschräke - m="�“…/� �*=-/
hanging units

available heights

45 / 60 90 / 120 105

100 / 140 / 18045

197,5 / 257,5

wood

handles detail

lacquering metal gommalacca

2,5

Terre System_
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CURVED DOOR DOUBLE
HINGED DOOR

CONCEALED DOOR PIVOT DOOR

WALL PANEL
BOOKCASE

POCKET
DOORS CABINET

OPEN UNITS
CABINET

HINGED DOORS
CABINET

CABINET WITH
NICHE AND SLIDING DOORS

BUILT-IN
TV WALL

FIREPLACE WITH
TV COMPOSITION

CABINET WITH
HINGED DOORS AND NICHE

LIBRARY COLUMN ART-WORK NICHE

Examples & compositions_
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examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - q%��2=��%“2�

hinged door 
anta battente - porte battante
Flügeltür - p=“C=�…=  �"�!
=

40

40

open
a giorno - ouvert
Offen - a�ƒ �"�!%*

2 drawers

shelf wooden basement

brass basement

2 cassetti - 2 tiroirs
2 Schubladen - 2  ?,*=

1 drawer
cassettone - 1 tiroir
1 Schublade - 1  ?,*

38

push pull
apertura push-pull - ouverture push-pull
Push-Pull Öffnung - n2*!/"=…,� %2 …=›=2, 

glass door
anta cristallo - porte en verre
Glastür - d"�!
= ,ƒ .!3“2=��…%�% “2�*�=

unità modulari – unités modulaires – modulare Einheiten - �%�3�,
modular units

gamma - gamme - auswahl - �=��= 
range

composition 04 composition 07

composition 06 composition 09

composition 15 composition 14

34

35

80 / 120 / 160 / 200 / 240

60 / 100 / 140 / 180 / 220

60 / 100 / 140 / 180 / 220

35
marble top

38

wooden top

lacquered top

18 / 31

40/40 modular units_
design Bartoli Design
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examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�

1 - jamb level door 
porta a filo stipite - porte au niveau du montant
pfostenflucht tür - �"�!� "!%"�…� “ *%“ *%� 

2 - standard door
porta standard - porte standard
grundmodell tür - “2=…�=!2…=  �"�!� 

3 - terminal element left
elemento terminale sx a giorno - élément terminal gauche
end-element l - ��"/L %2*!/2/L 2�!�,…=��…/ 

4 - central element 
elemento centrale a giorno - élément central
zentral-element - ��…2!=��…/L %2*!/2/L  

5 - terminal element r. with doors 
elemento terminale dx con 2 ante - élément terminal droit avec battants
end- element r mit 2 türen - C!="/L 2�!�,…=��…/L .����…2 “ �"3�  �"�!*=�,

6 - element with chest of 8 drawers 
elemento con cassettiera a 8 cassetti - élément avec chiffonier avec 8 tiroirs
element mit kommode mit 8 schubladen - .����…2 “ *=““�2…,�=�, 8  ?,*%"

7 - open unit bookcase
mobile libreria a giorno - bibliothèque
bücherschrank - %2*!/2=  K,K�,%2�*=

1
3

4

7

2

5

6

36

max 308,5

80

min 30 max 240

moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

Graffiti Shelving System_
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L1K1

51,5

112

182 182

112

K

L O P

120,5 / 182 82,5 / 120,5
182

85,2 / 120,5

H I

182 120,5 / 182182

E1A1 C1

182
51,5

208

120,5 / 182
51,5 51,5

208

82,5 / 120,5 / 182

51,551,551,5

51,5 51,5 51,5

240

240 240 240

240240

208

F1

51,5

208

82,5 / 120,5
51,5

Outfit shelving system_
design Cesare Arosio
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UNIT A

UNIT D

UNIT B UNIT C

235

90 35

43

235

90

43

235

120 342,5

43

235

43

212,5

235

43

182,5

235

43

127,5

235

43

235
43

examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - q%��2=��%“2�

Talento shelving system_
design Edoardo Colzani
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In a world increasingly dominated by images, 
it is the hand that verifies what the eye only 
anticipates. Material depth, weight, and texture 
reveal the true integrity of a piece—born from 
a precise exchange between architectural vision 
and expert craftsmanship.

In einer Welt, die zunehmend von 
Bildern geprägt ist, bestätigt die Hand, 
was das Auge nur erahnen kann. 
Materialtiefe, Gewicht und Textur 
offenbaren die tatsächliche Substanz 
eines Stücks, entstanden aus dem 
Zusammenspiel von gestalterischer 
Vision und handwerklicher Kompetenz.

В мире, всё сильнее подчинённом 
образам, только прикосновение способно 
подтвердить то, что взгляд лишь 
предчувствует. Материальная глубина, 
тяжесть и текстура открывают истинную 
сущность предмета — рожденного в 
диалоге идеи и ремесла. 

In un mondo sempre più guidato dalle 
immagini, è la mano a confermare ciò che 
l’occhio può solo intuire. Profondità materica, 
peso e texture rivelano la reale consistenza 
di un pezzo, nato dall’incontro tra visione 
progettuale e competenza artigianale.

Dans un monde de plus en plus guidé par les 
images, c’est la main qui confirme ce que l’œil 
ne peut qu’entrevoir. Profondeur matérielle, 
poids et texture révèlent la véritable consistance 
d’une pièce, née de la rencontre entre vision du 
projet et compétence artisanale.

Materials for design_

在一个越来越由影像主导的世界里，是
手在确认眼睛只能预感的事。材质的深
度、重量与纹理揭示作品的真实质感，
它诞生于设计视野与工艺能力的相遇。
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Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Mahogany
Mogano - Mahagoni - Acajou - красное дерево

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Termocotto Oak
Rovere termocotto - Eiche termocotto - Chêne termocotto - Дуб termocotto

_ Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_ Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Dyed Canaletto walnut
Noce Canaletto Tinto - Canaletto Gefärbtwalnuß
Canaletto Teinté Noyer - Canaletto Орех

_ Zebrano
Zebrano - Zebrano - Zebrano - Зебрано

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Ebony
Ebano - Ebenholz - Ébène - Черное дерево

_

Woods_
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Titanium AL1105_

Grey AL1106_

Sand AL1851_

Black AL1853_

Aniline Dyed Oak
Rovere Tinto Anilina - Anilingefärbt Eichenholz
Chêne Teint Aniline - Дуб анилиновой окрашенный

_

Dyed Woods_ Lacquered Woods_

Available in all RAL / NCS colors_

Brushed matt lacquered
Laccato opaco spazzolato - Gebürstet matt lackiert
Laqué mat brossé - Брашированный матовый лак

_

Glossy polyester lacquered
Laccato lucido poliestere - Glänzend polyester lackiert
Laqué brillant polyester - глянцевый лак полиэстер

_

Glossy shaded lacquered
Laccato lucido sfumato - Glänzend nuanciert lackiert  
Laqué brillant degradé - затененный глянцевый лак

_
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Stone Oak Carbone_

Stone Oak Tabacco_ Ziricote_

Faggio antico_ Walnut “Colore”
Noce “Colore” - Walnußholz “Colore” - Noyer “Colore” - Орех “Colore”

_

Syberian Ash_

Rosewood “India”
Palissandro “India” - Rosenholz “India”
Palissandre “India” - Палисандр India

_

Rosewood “Santos”
Palissandro “Santos” - Rosenholz “Santos”
Palissandre “Santos” - Палисандр Santos

_

Special Woods_

Glossy Stained Ash
Frassino Tinto Lucido - Glänzend gebeizte Esche
Frêne teinté Brillant - Глянцевый мореный ясень

_

Shellac Ash
Frassino Gommalacca - Cendres Gomme-laque
Frêne Gomme-laque - Шеллак Ясень

_
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Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Mahogany
Mogano - Mahagoni - Acajou - красное дерево

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Aniline dyed
Tinto anilina - Anilingefärbt - Teinté à l’aniline - анилиновой краской

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Decor collection_
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Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Aniline dyed
Tinto anilina - Anilingefärbt - Teinté à l’aniline - анилиновой краской

_

Maxima collection_

Mahogany
Mogano - Mahagoni - Acajou - красное дерево

_
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Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Brushed mat lacquered
laccato opaco spazzolato - gebürstet-mattlackiert
laqué mat brossé - матовый лак „спаццолато“

_

Onda collection_

Mahogany
Mogano - Mahagoni - Acajou - красное дерево

_
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Metallic varnishes_

Maxima Bronze lacquered
Maxima laccato Bronzo - Maxima Messing-lackiert
Maxima laqué Laiton - Maxima Бронза лак

_

Maxima Tin lacquered
Maxima laccato Stagno - Maxima Zinn-lackiert
Maxima laqué Étain - Maxima Бронза лак

_

Matt lacquered “Gold”
Laccato opaco “Gold” - “Gold” matt lackiert
Laqué mat “Or” - “Золото” матовый лак

_

Brushed lacquered “Gold”
TLaccato spazzolato “Gold”  - “Gold” gebürstet lackiert
Laqué brossé “Or” - Золото” лак спаццолато

_

Bronze Delabré _

Onda Warm Grey
Onda Warm Grey - Onda Warm Grey
Onda Warm Grey - Onda Warm Grey

_

Antique Bronze Patina
Patina Bronzata Antica - Antike Bronzierte Patina
Patine Bronze Antique - Античная бронзовая патина

_

Dark Bronze Delabré _
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Lacca 61 Corallo_ Lacca 61 Malva_

Lacca 61 Amaranto_ Lacca 61 Ocra_

Lacca 61 Lampone_ Lacca 61 Orange_

Lacca 61 Lavanda_ Lacca 61 Bosco_

Lacca 61 Bronzo_ Lacca 61 Sabbia_

Lacca 61_
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Satin brass
Ottone satinato - Laiton satiné - Messing satiniert - Латунь с отделкои

_

Polished steel
Acciaio lucido - Acier poli - Stahl hochglänzend - Блестящая сталь

_

Burnished brass
Ottone brunito - Laiton bruni - Messing brüniert - Вороненая латунь

_

Black Iron “Cenere”_

Satin copper
Rame satinato - Cuivre satiné - Kupfer satiniert - Медь с отделкои

_

Burnished copper
Rame brunito - Cuivre bruni - Kupfer brüniert - Вороненая медь

_

Stars collection_
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Decor Bronze
Decor Bronzo - Decor Bronza - Decor Bronze - Decor бронза

Maxima Bronze
Maxima Bronzo - Maxima Bronza - Maxima Bronze - Maxima бронза

_ _

Decor Tin
Decor Stagno - Decor Étain - Decor Zinn - Decor Олово

_ Maxima Tin
Maxima Stagno - Maxima Étain - Maxima Zinn - Maxima Олово

_

Decor Copper
Decor Rame - Decor Kupfer - Decor Cuivre - Decor Медь

_ Maxima Copper
Maxima Rame - Maxima Kupfer - Maxima Cuivre - Maxima Медь

_

Decor Gold 9K
Decor Oro 9K - Decor Gold 9K - Decor Or 9K - Decor золото 9K

_ Maxima Gold 9K
Maxima Oro 9K - Maxima Gold 9K - Maxima Or 9K - Maxima золото 9K

_

Yuta Bronze
Yuta Bronzo - Yuta Bronza - Yuta Bronze - Yuta бронза

_ Yuta Tin
Yuta Stagno - Yuta Étain - Yuta Zinn - Yuta Олово

_

Liquid metal_
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Corteccia Bronze
Corteccia Bronzo - Corteccia Bronza - Corteccia Bronze - Corteccia бронза

_

Corteccia Tin
Corteccia Stagno - Corteccia Étain - Corteccia Zinn - Corteccia Олово

_

Raptor Tin
Raptor Stagno - Raptor Étain - Raptor Zinn - Raptor Олово

_

Unlimited Bronze
Unlimited Bronzo - Unlimited Bronza - Unlimited Bronze - Unlimited бронза

_

Unlimited Tin
Unlimited Stagno - Unlimited Étain - Unlimited Zinn - Unlimited Олово

_

_

Space Tin
Space Stagno - Space Étain - Space Zinn - Space Олово

_

Liquid metal_

Efesto Tin
Efesto Stagno - Efesto Étain - Efesto Zinn - Efesto Олово

Raptor Bronze
Raptor Bronzo - Raptor Bronza - Raptor Bronze - Raptor бронза

Marte Copper
Marte Rame - Marte Kupfer - Marte Cuivre - Marte Медь

_

Marte Bronze
Marte Bronzo - Marte Bronze - Marte Bronze - Marte Бронза

_
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Brownrye straw inlay
Intarsio paglia di segale marrone - Braunem Roggenstroh einlage  
Marqueterie paille de seigle marron - инкрустация “Paglia di Segale”

Orange straw inlay
Intarsio paglia di segale arancio - Orange Roggenstroh einlage
Marqueterie paille de seigle orange - оранжевый Paglia di Segale”

Black rye straw inlay
Intarsio paglia di segale nera - Schwarzem Roggenstroh einlage
Marqueterie paille de seigle noire - инкрустация Paglia di Segale”

Green rye straw inlay
Intarsio paglia di segale verde - Grün Roggenstroh einlage  
Marqueterie paille de seigle vert - зелёный “Paglia di Segale”

_

_

_

_

Special finishes_
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